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1Samuel 1:1-28
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'There was a man from Ramata’im Zophim, in the hill
country of Ephraim, whose name was Elkanah son of
Yeroham son of Elihu son of Tohu son of Zuph, an
Ephraimite. He had two wives, one named Hannah and
the other Peninnah; Peninnah had children, but Hannah
was childless. *This man used to go up from his town
every year to worship and to offer sacrifice to YHVH of
Hosts at Shiloh.—Hophni and Phinehas, the two sons of
Eli, were priests of YHVH there. “One such a day, Elkanah
offered a sacrifice. He used to give portions to his wife
Peninnah and to all her sons and daughters; °but to
Hannah he would give one portion only—though Hannah
was his favorite—for YHVH had closed her womb.
®Moreover, her rival, to make her miserable, would taunt
her that YHVH had closed her womb. "This happened
year after year: Every time she went up to the House of
YHVH, the other would taunt her, so that she wept and

would not eat.
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®Her husband Elkanah said to her, “Hannah, why are you
crying and why aren’t you eating? Why are you so sad?
Am | not better to you than ten sons?” °After they had
eaten and drunk at Shiloh, Hannah rose.—The priest Eli
was sitting on the seat near the doorpost of the temple of
YHVH.—"In her wretchedness, she prayed to YHVH,
weeping all the while. *And she made this vow: “O Lord
of Hosts, if You will look upon the suffering of Your
maidservant and will remember me and not forget Your
maidservant, and if You will grant Your maidservant a
male child, | will dedicate him to YHVH for all the days of
his life; and no razor shall ever touch his head.” **As she
kept on praying before YHVH, Eli watched her mouth.
“Now Hannah was praying in her heart; only her lips
moved, but her voice could not be heard. So Eli thought
she was drunk. *Eli said to her, “How long will you make
a drunken spectacle of yourself? Sober up!” *And
Hannah replied, “Oh no, my lord! | am a very unhappy
woman. | have drunk no wine or other strong drink, but |
have been pouring out my heart to YHVH. **Do not take
your maidservant for a worthless woman; | have only
been speaking all this time out of my great anguish and
distress.” "“Then go in peace,” said Eli, “and may the
God of Israel grant you what you have asked of Him.”
¥She answered, “You are most kind to your handmaid.”
So the woman left, and she ate, and was no longer
downcast. ®Early next morning they bowed low before
YHVH, and they went back home to Ramah. Elkanah
knew his wife Hannah and YHVH remembered her.
*Hannah conceived, and at the turn of the year bore a

son. She named him Samuel, meaning, “I asked YHVH for
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him.” ?!And when the man Elkanah and all his household
were going up to offer to YHVH the annual sacrifice and
his votive sacrifice, ?Hannah did not go up. She said to
her husband, “When the child is weaned, | will bring him.
For when he has appeared before YHVH, he must remain

there for good.” #Her husband Elkanah said to her, “Do

as you think best. Stay home until you have weaned him.

May YHVH fulfill His word.” So the woman stayed home
and nursed her son until she weaned him. **When she
had weaned him, she took him up with her, along with
three bulls, one ephah of flour, and a jar of wine. And
though the boy was still very young, she brought him to
the House of YHVH at Shiloh. *After slaughtering the
bull, they brought the boy to Eli. **She said, “Please, my
lord! As you live, my lord, | am the woman who stood
here beside you and prayed to YHVH. *'It was this boy |
prayed for; and YHVH has granted me what | asked of
Him. %I, in turn, hereby lend him to YHVH. For as long as
he lives he is lent to YHVH.” And they bowed low there
before YHVH.
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Talmud Bavli Berakhot 31a-32a
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Rav Hamnuna said: How many most important laws
can be learnt from these verses relating to Hannah!
“Now Hannah, she spoke in her heart” (1 Samuel 1:13).
From this we learn that one who prays must direct his
heart.

“Only her lips moved” (1 Samuel 1:13). From this we

learn that he who prays must frame the words distinctly
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with his lips.

“But her voice could not be heard” (1 Samuel 1:13).
From this, it is forbidden to raise one’s voice in the
tefillah.

“Therefore Eli thought she had been drunken” (1
Samuel 1:13). From this, that a drunken person is
forbidden to say the tefillah.

“And Eli said unto her, How long will you be drunken,
etc” (1 Samuel 1:14). R. Eleazar said: From this we
learn that one who sees in his neighbor something

unseemly must reprove him.

“And Hannah answered and said, No, my lord” (1
Samuel 1:15). ‘Ulla, or as some say R. Yose bR. Hanina,
said: She said to him: You are no lord in this matter,
nor does the holy spirit rest on you, that you suspect
me of this thing. Some say, She said to him: You are no
lord, [meaning] the Shekhinah and the holy spirit is not
with you in that you take the harsher and not the more
lenient view of my conduct. Do you not know that | am

a woman of sorrowful spirit?!:

“I have drunk neither wine nor strong drink” (1 Samuel
1:15). R. Eleazar said: From this we learn that one who
is suspected wrongfully must clear himself.

“Count not thy handmaid for a daughter of Belial” (1
Samuel 1:16). A man who says the tefillah when drunk
is like one who serves idols. Itis written here, “Count
not thy handmaid for a daughter of Belial”, and it is
written elsewhere, “Certain sons of Belial have gone

forth from the midst of thee”. Just as there the term is
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used in connection with idolatry, so here.

“Then Eli answered and said, Go in Peace” (1 Samuel
1:17). R. Eleazar said: From this we learn that one who
suspects his neighbor of a fault which he has not
committed must beg his pardon; nay more, he must
bless him, as it says,

“And the God of Israel grant thy petition” (1 Samuel
1:17)
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“And she vowed a vow and said, O YHVH of Tzevaot
[Hosts]” (1 Samuel 1:11). R. Eleazar said: From the day
that God created His world there was no man called the
Holy One, blessed be He, Tzevaot [hosts] until Hannah
came and called Him Tzevaot. Said Hannah before the
Holy One, blessed be He: Sovereign of the Universe, of
all the hosts and hosts that You have created in Your
world, is it so hard in Your eyes to give me one son?

A parable: To what is this matter like? To a king who
made a feast for his servants, and a poor man came and
stood by the door and said to them, Give me a bite, and
no one took any notice of him, so he forced his way into
the presence of the king and said to him, Your Majesty,
out of all the feast which thou hast made, is it so hard in

thine eyes to give me one bite?

“If You will indeed look.” (I Sam 1:11)

R. Eleazar said: Hannah said before the Holy One,
blessed be He: Sovereign of the Universe, if You will
look, it is well, and if You will not look, I will go and shut
myself up with someone else in the knowledge of my
husband Elkanah, and as | shall have been alone they

will make me drink the water of the suspected wife, and
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You cannot falsify Your law, which says, “She shall be

cleared and shall conceive seed” (Numbers 5:28).

Now this would be effective on the view of him who
says that if the woman was barren she is visited. But on
the view of him who says that if she bore with pain she
bears with ease, if she bore females she now bears
males, if she bore swarthy children she now bears fair
ones, if she bore short ones she now bears tall ones,
what can be said? As it has been taught: “She shall be
cleared and shall conceive seed”: this teaches that if
she was barren she is visited. So R. Ishmael. Said R.
Akiba to him, If that is so, all barren women will go and
shut themselves in with someone and she who has not
misconducted herself will be visited! No, it teaches that
if she formerly bore with pain she now bears with ease,
if she bore short children she now bears tall ones, if she
bore swarthy ones she now bears fair ones, if she was
destined to bear one she will now bear two. What then
is the force of “If You will indeed look”?—The Torah

used an ordinary form of expression...
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“I am the woman that stood by thee here” (1 Samuel
1:26) R.Yehoshua b. Levi said: From this we learn that
itis forbidden to sit within four cubits of one saying
tefillah.

“For this child | prayed” (1 Samuel 1:27). R. Eleazar
said: Samuel was guilty of giving a decision in the
presence of his teacher; for it says, “And when the
bullock was slain, the child was brought to Eli” (1
Samuel 1:25). Because the bullock was slain, did they
bring the child to Eli? What it means is this. Elisaid to
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them: Call a priest and let him come and kill [the
animal]. When Samuel saw them looking for a priest to
kill it, he said to them, Why do you go looking for a
priest to kill it? The shehitah may be performed by a
layman! They brought him to Eli, who asked him, How
do you know this? He replied: Is it written, “The priest
shall kill”? Itis written, The priests shall present [the
blood]: the office of the priest begins with the receiving
of the blood, which shows that shehitah may be
performed by a layman. He said to him: You have
spoken very well, but all the same you are guilty of
giving a decision in the presence of your teacher, and
whoever gives a decision in the presence of his teacher
is liable to the death penalty. Thereupon Hannah came
and cried before him: “l am the woman that stood by
you here etc.” (1 Samuel 1:26). He said to her: Let me
punish him and | will pray to God and He will give thee a
better one than this. She then said to him: “For this

child I prayed” (1 Samuel 1:27).
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Now Hannah, she spoke in her heart” (1 Samuel 1:13).
R. Eleazar said in the name of R. Yose b. Zimra: She
spoke concerning her heart. She said before Him:
Sovereign of the Universe, among all the things that
You have created in a woman, You have not created one
without a purpose, eyes to see, ears to hear, a nose to
smell, a mouth to speak, hands to do work, legs to walk
with, breasts to give suck. These breasts that You have
put on my heart, are they not to give suck? Give me a

son, so that | may suckle with them.

R. Eleazar also said in the name of R. Yose b. Zimra: If
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one keeps a fast on Sabbath, a decree of seventy years
standing against him is annulled; yet all the same he is
punished for neglecting to make the Sabbath a delight.
What is his remedy? Rav Nahman b. Yitzhak said: Let

him keep another fast to atone for this one.
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R. Eleazar also said: Hannah spoke insolently toward
heaven, as it says, “And Hannah prayed unto YHVH” (1
Samuel 1:13). This teaches that she spoke insolently
toward heaven. R. Eleazar also said: Elijah spoke
insolently toward heaven, as it says, “For You turned
their heart backwards”. R. Shmuel b. Yitzhak said:
Whence do we know that the Holy One, blessed be He,
gave Elijah right? Because it says, “And whom | have

wronged”.
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Deuteronomy 13:13-14
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BShould you hear in one of you towns which YHVH your
God is about to give you to dwell there, saying,
““Worthless men have come out from your midst and
they have thrust away the inhabitants of their town,
saying, ‘Let us go and worship other gods’ that you do

not know.”
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Numbers 5:11-14, 24-28
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“And YHVH spoke to Moses, saying, **“Speak to the
Israelites and say to them: ‘Any man whose wife may
stray and betray his trust, **and a man lie with herin
seed-coupling and it be concealed from her husband’s
eyes and she hide and be defiled, with no witness against
her, and she herself be not apprehended—**then a spirit

of jealousy may come over him and he will be jealous
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about his wife, with she being defiled, or a spirit of
jealousy may come over him and he will be jealous about

his wife, she not being defiled...
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**And he shall make the woman drink the bitter besetting
water and the bitter besetting water shall enter her.
And the priest shall take from the woman’s hand the
grain offering of jealousy and elevate the grain offering
before YHVH and bring it forward to the altar. **And the
priest shall take a handful from the grain offering, its
token, and turn it to smoke on the altar and, after, shall
make the woman drink the water. *Once he has made
her drink the water, it shall come about that if she was
defiled and betrayed her husband’s trust, the besetting
water will enter her as bitter and her belly will swell and
her thigh sag, and the woman shall become an
imprecation in the midst of her people. *And if the
woman has not been defiled and she is pure, she will be

cleared and sown with seed.
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